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Все, что она когда-либо хотела – это был ребенок. Для нее было труднее всего сознавать, что этого никогда не будет, и чувствовать боль, исходящую изнутри. После того, как она потеряла Эмили, ей стало еще хуже. Она чувствовала себя пустой и бесполезной вещью. Пустота. Она всегда смотрела на беременных женщин и их детей и старалась не плакать.

Она старалась не показывать своих чувств. Она знала, что любым способом должна пройти это испытание.

Четыре маленьких скелета. Четыре ни в чем не повинных ребенка.

· Все в порядке, Малдер. – Сказала она сильным голосом. Но она чувствовала его глаза на своей спине и знала, о чем он думает. Холод. Бессердечие. Лед. Только лед был в ее глазах. Но она должна была так себя вести. Казалось, Малдер не заметил или не хотел замечать, как это подействовало на нее, он пытался сосредоточиться на «Секретных Материалах». 

В последнее время они очень удалились друг от друга, как два полюса одного магнита. Это случилось после Эмили. Он видел, что было с ней после похорон. Она не желала успокаиваться. Он хотел защитить ее, но она оттолкнула его. 

Дана встала, почувствовав боль в ногах. Она заметила еще один маленький скелет. Сколько еще Эмили? Сколько еще ее Эмили было там? 

Ей было не до этого. Все ее клетки были удалены. Так сказал ей Малдер. Как долго он знал об этом? Может, с тех пор, как ее похитили? Но она имела право знать! И он…

Малдер подошел к ней и положил руку на ее плечо, и она вздрогнула. Это было как тогда, когда он впервые коснулся ее. Тогда он боялся, что она может отказать. Но он был единственным, кому она могла довериться. Дана повернулась и  уронила голову на его грудь.

· Перестань, Скалли. Идем домой.

Он привез ее к себе домой, оставив ее машину в аэропорту. Он не хотел, чтобы она вела машину сама. Сначала она хотела, чтобы он отвез ее домой. Но потом передумала и теперь сидела на его диване и слушала, как он грохочет чем-то на кухне. Дана посмотрела на свои ладони. Они были бледны. Но перед глазами стояли дети. Мертвые дети. Может, у нее было еще больше мертвых детей, но она о них не знает? Дана сжала руки.

Малдер вернулся, неся с собой две чашки кофе. Она взяла одну из них.

· Малдер! Здесь же полно сахара! Ты же знаешь, что пью кофе без сахара. – Разве он знал? Знал? Или не обращал на нее внимание в течение шести лет? 

· Пей, Скалли. Это поможет справиться с шоком. – Он сидел совсем близко с ней. Она могла ощущать даже запах его шампуня. – Мне очень жаль, Скалли. Я не должен был вовлекать тебя в это дело.

· Неужели ты наконец-то заметил это, Малдер? Иногда ты можешь быть очень жестоким.

· Я знаю. И мне очень жаль. Я должен был знать, как это повлияет на тебя. 

· У тебя есть что-нибудь холодное? – Скалли поставила пустую чашку на стол.

· Только апельсиновый сок в холодильнике. – Отозвался Малдер. Дана подошла к нему и, открыв дверцу, взяла бутылку сока. Неожиданно она заметила в дальнем углу холодильника что-то странное. Это похоже на… Бутылка выскользнула из ее рук и разбилась. Скалли огляделась, ища глазами что-нибудь тяжелое. Она схватила ближайшую тарелку и грохнула ее о стену. Но больше всего на свете ей хотелось разбить что-нибудь о голову Малдера, чтобы видеть его боль, чтобы видеть, как он будет истекать кровью.

· Скалли! Что ты делаешь? – Малдер появился в дверном проеме. Вот она – цель. Скалли схватила еще одну тарелку и швырнула ею в Малдера. Но она упала и разбилась, не долетев до цели. Малдер перешагнул через руины своего столового сервиза и выхватил следующую тарелку из ее рук. – Скалли! Остановись! Что с тобой? – В ответ она ударила его по лицу. Малдер пошатнулся от удара и провел рукой по челюсти. На своей ладони он заметил кровь. Он снова шагнул к ней и с силой схватил ее за запястья, чтобы она снова не ударила его.

· Ты ублюдок! Ненавижу тебя!!! Ненавижу!!!

· Скалли, что случилось?

· В …В … В холодильнике…

· О, Боже, я забыл,  что они там.

· Ты забыл? ТЫ ЗАБЫЛ? – Дана высвободила руки и отошла от Малдера. – Мои яйцеклетки в твоем холодильнике, и ты забыл? Это очень удобно, если ты работаешь с НИМИ.

· Нет, Скалли. Я как раз хотел сказать тебе.

· Когда? Когда я буду старой и буду не в состоянии дать жизнь моему ребенку? Как ты мог, Малдер? Как ты мог скрыть это от меня? Я думала, что ты лю… - Дана остановилась. – Я должна быть в клинике на следующей неделе. Я была бы благодарна тебе, если бы ты передал мои клетки туда. – Ей показалось, что его ошеломила эта новость. 

· Конечно. – Ответил он.

Это заняло три месяца, чтобы найти донора, который согласился бы стать отцом ее ребенка. Это был высокий брюнет с темно-зелеными глазами. Как Малдер. 

· Видишь? Видишь, Малдер? Ты мне не нужен! Я не нуждаюсь в тебе! – Слезы падали на ребенка на ее коленях, но она не пыталась остановить их. 

Люди всегда плачут, когда получают то, что хотят.

